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Hh ] E Bl F5

MH B =R

I. J¥

SSRGS (linguistic typology) AVEEAIZZR D, FA VEER 7 T ¥ AREICIZEBIOREE)RE, Z8)
Bofiiz, FERaFzHV2HEL D2 ZEPHBICG P> TE e IRDBT A I OFEFD
WL D& A iz & < AA T % middle construction &\ 9 ZFOHKTH 5,

FA Y&, a. active : (1) Er verkauft Bucher. ‘He sells books.’
b. middle : (2) Das Buch verkauft sich gut. ‘The book sells REFL well.’
c. passive : (3) Das Buch wird verkauft. "The book is sold.’
75 v Ak
b. middle : (4) La Tour Eiffel se voit de loin ‘The Eiffel Tower REFL sees from afar.
(5) Ce genre de pont se construit facilement. This type of bridge REFL
builds easily.’

(2, @, 6) ITRLND XN, VEETRAEALT sich 2HVwHR, 77 ¥ ZFETIEFE
UL WG se PHVONWTF NG ZHRE L F UK, Bz R L Twa, LA LEFEICE
COFORPEE L, FRRAFALZMHH L2 WT (2) The book sells well. & i3\ %%, (4) *The
Eiffel Tower sees from afar.& %* (5) *This type of bridge builds easily. & I\ b vy, HFETIX S
OMOMEZE D% ) OFlFIAH Y, BIEEHIT 225, @) KM EBF O see 2V HNTH

D, (5) @ build IZFFICKHRKE (effected) ZIH) ZFAFEDTVWELDTIELTH %,
(6) Toshibas do sell well, don’t they ? (BNC)
(RZOREGMIIALIZ X FENbHR)
(7) It looks splendid, it reads well. (BNC) (ZIEZL, NED Lv)
(8) It has no elasticity, is brittle and breaks easily when brushed or combed. (BNC)
(ZFNEHDER R L, AL, 793 2nF72), ALTEITETIThNET)
6), (1), 8) PWARTINY LiF5 AN EHBFEME L TH 5,
RER LN,
(9) John broke the vase yesterday. The vase broke yesterday. (ergative)
(10) The vase was broken yesterday. (passive)

(9) IR SND X5 ICHEFFITIIMBY M L HBEE % 335 ICHE 2 C BB G SIS 6E 72 )3
VDR bb, OO ZHMEEF (ergative verb) &\9 o ZOMMOBFIIHERIF (man-
ner adverb) @ well, easily Z % S HK-02 (6), (7), 8) OB EHBFEL T, EHCE
T3 activo-passive (FEE)ZEIRE) &bz, (8) THHTXEII brush % comb X ZEFEICL -
TW5A, break FHMEBFE & LTHYONR TV, ERCEHGICH &0 < i T mid-
dle construction & V29 & L Bl 5. BEF LMMEIFHOFMICH LD TES MFIEN/I-DT
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HHIN, FAVERT TV AFED XS ITHENFEE A7 v 0 T middle construction & v 9 I-FR
ZEED R L RZRET XL DT, Huddleston-Pullum (2004) 13 middle intransitive (F1[# B Bh3)
EVoTnd, (10) 13V FTH L ZERETDH %, middle intransitive (FFRIEHEF) 13EFEIC
b (fR) HENXFTICHENE (patient) DOBIRICH %o WEHNIBIAERES] (present tense) A3 E72
A%, EBIEE (modal Aux) 1% will VO, H[EFF Neg) ZE) 2 &A%, F7-HRERIF
(manner adverb) 23t#23 %, XOEKRIZH HHFEDOH KT (a particular (specific) event) T
7 L, — M7 IRTE (a general state) % iR T > %, fif » C*This book reads. & %**This shirt washed
yesterday. & lZWV b\,

D &2 Halliday (1967 : 47) 13RO X 52X TWw 5,
(11) This type is especially frequent in simple present tense (this material washes), particularly in
negative potential, where however the form in don’t/won’t and not can’t : this material doesn’t/
won’t wash, it is not however restricted to these verbal forms, and may in fact occur with any tense,
especially with certain -ly adverbs, as in the clothes wash easily, these books are not going to sell
quickly. Underlying all these is a feature of characterization of the process as such, either a qualifi-
cation of it or a generalization about its feasibility ; so that we may call the type ‘process-oriented’
in contradistinction to the ‘agent-oriented’ type the clothes were washed. (Z DFED 7 4 713 B#BIAE
RERNCAFICLIELIEA SN, BERENEI. 7225, don't, won't Z1ZWV9 A%, can’t &idWVyb v,
The clothes wash easily. These books are not going to sell quickly \Z@ 515 X 912, s ly &l
F (RRRERIG) L IRICEDIFHIE A D H B, TNOHBFITEORIKICDH 5 DIEXHF OB (proc-
ess) ICEE NG5 ENEDEHDO—HALE v 572 X9 B EhE oM OS] T, The clothes
were washed |2 WL 5N 5 8EF 1810 (agentoriented) (ZxF L CEyE 0 @FEIEIN (process-oriented)
Ewz £ 9) BH7AAIZ Halliday (& These books are not going to sell quickly.?® & 9 IZ be going to
DB EZTFT T DA, BNC TOREOHKRTIIFRTH L, MAFTHLLERDLEDLE R A,

L Z AT (12) The book reads well. £ 1Z\ 2 %%, *The book writes (learns, understands) well.
Eldwvb v, 723 (13) This pen writes smoothly. (ZOXRVIITHLTHEITS) Ewnw) Z ki
T&5, (12) @ the book I3#E)#H (patient) TH S A (13) D this pen FEHME (instrument) D
BRICH B, DED (14) T selling iZ B < T buying 13IEXTH Y, (15) T frighten 1T R T as-
tonish IZIELTH B, TOMEE EHFHLZS L,
(14) Her novels 're selling (*buying) like hot cakes. (i D/NFIIMR L H IZFEN TV 5S)
(15) Mary doesn't frighten (*astonish) easily.

Miw (15) 1 ZZERES tough BEMESUIZRZFHE L TERDLTII) ERTH 5,
(16) Mary isn't easily astonished. (passive)
(17) Mary isn'’t easy to astonish. (‘tough’ movement)

ZERER tough BEIHE CAMERE (unmarked) &EWbN B DR L, H i HBYEMCIZZF O
W27z THIFAZ < AEE (marked) &b,

II. Byl DX 53

A. HERE
(1) J.F.Kennedy died.
(2) Mary slept.
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B. fE)

(3) Mary threw the ball. *The ball threw.

(4) Lucy wrote the poem. *The poem wrote.

C. BettEhEl (ergative) 1. HMWFEIE [-animate] T, #B#E (patient) DOBIRIZH 5,

(5) John boiled the water. The water boiled.

(6) Tom opened the door. The door opened.

D. BeMEhE] (ergative) 1. HAYFEIE [+animate] T, &/ H (recipient) OMRIZH 5,
(7) The teacher failed the student. The student failed.

(8) The sergent marched the recruit The recruit marched.

(9) John walked the horse. (cf. I'll walk you home.) The horse walked.

73, John walked the street.® HWiEIZHHT#5 (locative) T 1, along the street & H 19,
L 72235 T, *The street walked. & 2V b2 EIZHH,
E. FHEF (middle intransitive)

(10) Mary washes the clothes easily. The clothes wash easily.
(11) They sell the book well. The book sells well.
REAR B & Hr i B EhE & ORI OMEEZIFEE D 12T 5,
i. The water was boiling. *This novel is reading easily. (progressive)
ii. I saw the water boil. *I saw the book sell well. (small clause)
iii. Open, door! *Sell, book | (imperative, vocative)
iv. The water boiled. *This book reads. (manner adverb)

i. HHEEEFEIZETIEEHETH S, MEHIFHICHIZO S Did sell TH 5, of. They're selling
like hot cakes. ii. A (small clause) HIZH W SN\, dil. EFEZFOENTEE (vocative) 2L
T, Bz aiCT 5 I ENTE L, ive M BEIFIIEREEREIG (manner adverb) A3
LONEBTH 5o

KOBNE record LWV ) BIEIOIRD TV EBR R O, EFEOFEEE (theta role) 4 v I
IR 3T b,
(12) John McDonald recorded the Halle Orchestra well with the Beyer microphone in studio B.
(agent)
(13) The Halle Orchesra recorded well with the Beyer microphone in studio B. (patient)
(14) The Beyer microphone recorded the Halle Orchestra well in studio B. (instrument)
(15) Studio B recorded the Halle Orchestra well with Beyer microphone. (locative)
F. fif%#)E (causative)
(16) The officer made the prisoners march. The prisoners marched.
(17) John made the horse walk. The horse walked.

cf. *Tom made the door open.

*Mary made the clothes wash easily.

7B X do something to Y. T X (3EEE (agent), Y 3BEE (patient) DBIRIZH D, X make
Y do something. Ti& X I3EEF (agent), Y IZZEW (recipient) DEFRIZH 5,

G. #R#F (resultative) I
(18) John painted the fence white. (¥ 3 Y I3HHMR %2 H L B 72)
(19) He shot the rabbit dead. (%1~ ¥ F 2445 L 72)
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cf. John broke the wooden box open. (¥&L TR} 72)
John broke the wooden box into pieces. BEL TH 412 L72)
TR, miEdFA (PP) 7225, Wil (complement) TH 5, HWFEZ FFEIC
T5LETHEIITLULEND S,
(20) The fence was painted white.
(21) The rabbit was shot dead.

(22) The wooden box was broken open.

(23) The wooden box was broken into pieces.
H. 4R (resultative) 11
(24) Mary burned the toast black. Mary burned the toast to a crisp.
(R)—Z b =R PERIENLL) (F=AFZ20 20 I2HEN72)
(25) Shane flushed her cheeks red.
(26) The wind blew the door shut.
(27) Tom hammered the tin flat.
(28) Mary washed the shirt clean.
HRFEZ EFRIC L CREBEIRFA L LTHW O, SERBICT 208 v,
(29) The toast burned black. The toast burned to a crisp.
(30) Her cheeks flushed red.
(31) The door blew shut.
(32) The tin hammered flat.
(33) The shirt washed clean.

IL 1. GERsBa & vh R F Bl Bk

Halliday (1968 : 187) 1RO LIZEBR TRRIZRE D L \vio T 5,
(34) This door doesn’t open in wet weather.

i. OFAIT It stays closed. [ %\] &9 B THREMKENF (ergative) D)X ZFOMRTH
D, ii. DOFHAIE It cannot be opened because of the damp. [BHlIF S]] w9 B CTHH BB
(middle intransitive) OfFRTH 5,

Fellbaum (1986 : 6) dFBOBLHI % HI1F T\ 5,

(35) The door closes easily ; you just have to press down. ('middle intransitive)

(36) The door closes easily ; it only takes a gust of air. (ergative)

(35) Tk TFIRIFIE L] 2 W) AHFWEIA»SHE LT [HHEICHD NS ] L v P
HEFAOHREATH Y, (36) Tik [Hro LEDMITIZ] &H 555, [fHEICHESL] &v) gk
BFOmATH 5,

(37) The door is easy to close.

LM 37) X [ZDOFT7T—3MD 20N MEE] THs256, [HHEICHAOLNE] LR
THY, (35 LBWEXRIFMUTHE, LIATROLDHIEIZE IR TELTHA ) M

a. John understands easily. (recipient)

b. John is easy to understand. (patient)

c. The clothes wash easily. (patient)

a. [Va Y3ffHEICHRST S, WbV BEW] b, [Ya ry28Ess2 &g, Yav
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A B BRI

DVH) ZEIELHIHRES] . [ZFORFUIMHIYEZ 2] T, a. OEFFEIIZEH (recipient) T,
b. c. (XBEEIH (patient) THY, c. PHHEEHBFATH %, a. & c. OFEEEE (theta role) D
ME 2 Z OBRIER L TH & 72w,

(38) The toy boat floats easily if you blow hard into its sail. (‘middle’ intransitive)

(% 58 < KR, fHRISEPS5N5)

(39) The toy boat floats easily if there is a strong breeze. (ergative)

ORASWFiE, fiHIZE<)

T EByE O X 2 A5 HBE O EFEIIE (35), (38) MHBRTE 2 L) ICHRICABDIO

B EPITZFHAINDL 2 EDDI 5,

(40) *His papers won't/don’t read.

(41) His papers won't/don’t read easily.

(35)" *The door closes ; you just have to press down.
(36) " The door closes ; it only takes a gust of air.

(40), (41), (35)" (36)' DZmbA LT 5L T A ABY G I IARRERIG AR HE 2 LD

LN, BEMEGFITHMCHERTEE W) 2 ETHbH, (40) D read MBI, (36)" @ close 1

HERE BRI CTH %o

cf. i. The window closed (easily). (ergative)

ii. The window closes * (easily). (middle)
ili. The vase broke (into pieces). (ergative)
iv. The vase breaks * (easily). (middle)

(42) The shutters easily close. (ergative)

(43) The shutters close easily. (middle)

(44) The car drives easily.

(45) *The car easily drive.

(46) The meat cuts easily.

(47) *The meat easily cuts.

723 (42) ORER B ORISR Z HIE T2 2 LA TE L Z LITEE SN, [(45), (A7)
DEAIN L WHEIE drive, cut 1ZFEHS (ergative) Bl & LTHWAZENTELRWRADLTH S |
& Fellbaum (1986 :7) X3t LT\ 5%,

(48) The wall paints easily.

(49) Chickens kill easily.

(50) Bureaucrats bribe easily.

(51) The baggage transfers efficiently.
(52) The letters transpose easily.

(53) The speech transcribes well.

(54) Messages transmit rapidly by satellite.

(48) 75 (54) 13 Keyser-Roeper 1984 : 383-4 IZFFAX L LT TWAHBILTH 545, [FH
DY B OYFELIRCEBEOWNEZM ) LU TFOMEY) THho7zo (48) id‘unlikely’, (49) id‘non-
sense’ TdH 5 LWy, (50) (X Fellbaum (1986 : 23) OfETIE [Z O XIEE K OREGFERE&IC
TIEXE ENTWAS] (‘rejected by many native speakers’) & dH 5. FEEHENEH VA F1) X }\%(Efﬁ
(Oxford X, History HI) & Bureaucrats easily bribe. 72 SFREN S LW IRETH o 72 bribe

— 51— (178)



ZREREIE L CHER IR 6. (51) 25 (54) OIZEEIIHE L7213 ) 23 EIRME
NTHB LV IBETH 72T LD BMHD L) P EBFEM X OFRNEZ D <o THAEHME
WZHAbN b,

1. 3%&-3 2 wlE

1. ¥FH (generic) TH T, IFEFFEN (non-specific) 2. EEAMED W ([ - volitional]) &
W) DD B o
(1) The tent puts up in anybody’s (one’s, their, *my) backyard.
(2) *This meat cuts. (H &L TIZIEX)
(3) This meat doesn’t cut. (R E X TIIMRERIFINED R ELHAEEIND)
(4) The veal cuts easily (quickly, *carefuly. *competently)
*The veal cuts tender. & \»9) X% B }F72%%, tender (& [+volitional] T&H 1), W HENG &1
L L7 v cf. Love me tender.
(5) Russian novels read easily (like mysteries, *voraciously).
(6) Japanese cars handle well (smoothly, easily, *expertly, *cautiously).
(7) Red wine spots don’t wash out easily.
(8) Cotton irons easily.
RGBT like+ NP, S}, in + NP, with/without+ NP, F#kHiZ &25% %
(9) This book reads like a thriller.
(10) This dog food cuts and chews like meat.
(11) This wine drinks like it was water.
(12) These shirts wash in cold water only
(13) This car drives well (=smoothly).
(14) The chemical pours well (=evenly).
(15) Th paint sprays on well (=evenly).
(16) This one is knitted in a linen-mix yarn which washes well and feels especially soft to touch.
(CHUSREM A THATH Y, X CEEDHE, KR Y A3 X)) ST 0 well 1& with a good re-
sult DFETH 5,
(17) This cloth irons well.
k3 2 FRRERIF I BRI IC=ZD X TE 5
1. #PE (e.g. fast, quickly, rapidly, slowly)
(18) Datsuns sell quicker than Toyotas.
2. #HMili (e.g. badly, favourably, poorly, properly, reliably, smoothly, well)
(19) I am afraid that this scene does not photogragh well.
3. B E (e.g. easily, readily, with/without difficulty)
(20) These mandarins peel easily, but those oranges peel only with great difficulty.
(21) Top-floor apartments tend not to rent so easily as ground-floor ones.
(22) The clothes wash with no trouble.
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] B S
IV. FahD FRREH (theta roles)

PR H BRI S O 2RI I3k (patient) TH 5 2%, BFIZHEAME (instrument), FEERHIE
(experiencer) bR SN 5, HATH (locative), ZZ#H % (recipient) XFINNTH 5, EFED
B (agent) RERAE (effected) O FEMBE % 4H 5 A 13 ¥ S L5, publish a book, make a
box, construct a bridge, build a house, produce microchips 72 ED HRFEIZWIN LR RIETH 5
PHINSHIFEEZ EFICLCHM BB CE AR T LI LI TELWY,

(1) The lawn mower handles easily.
(2) *The boss handles easily.

(3) Sweatshirts wash in the machine.
(4) *Babies wash in small plastic tubs.

1), 3) OFFEIWCTEEXRENIWEH (patient) TH 525, (2), 4) OEFEIFAN ([+hu-
man]) TEEE (agent) LFTEZOPHRTHY, #-T (2), @) FIXTHD (FEOHS)
FERT 5% 5 0K o REALNIZV,

(5) ?The horse raced past the barn fell. (Bever 1970 : 316)
(6) The horse sent past the barn fell.

(6) OEpE send (XMBEFHOBWE G LRSI, MOPEHD R BERBEINDD, (5) D race
WEHBE R INL DB THLDT, €DODH Y T the barn F TriAaMER, RICHFE fell 254
MLTWDLDT, WOTHABEL, race ZMBFHOBESFEFHAET OT, REI»2D, &
RHEICELT [EbLwv] vy Ly FudfimEnzdotBbhs,

(7) Children don’t wash easily. (Halliday 1967 : 49)

(7) F3ADITHRTE, BIRTH 5,

i. Children don’t wash themselves easily. (agent) (F-HHIfHHICHAKZ DR V)

ii. Children don’t wash the clothes easily. (agent) (F-BtIZffEICPERE L Z2vy)

iii. Children can’t be washed easily. (patient) (FHtDHERIZMEIZTEZ )

iii. ASH R HBYE OFiA T, Children are not easy to wash. & [HETH %,

(8) This pencil writes beautifully.
(9) The knife cuts well.
(10) This straw sucks well. (ZDZ +a—id X<z %)

®), (9, (10) OFFFETEMK (instrument) DEARIZDH 5,

(11) *Wool sweaters knit easily. cf. Wool sweaters wash easily.

(12) *These shoes manufacture in Brazil. cf. These shoes sell well in Brazil.
(11), (12) OFEFHIFHERKE (effected) THLDTIHLTH %,

(13) Betty frightens easily.

(14) Mary doen’t shock so easily.
cf. Mary is not so easily shocked.

(15) Alexei is pale, tires easily and has frequent colds and infections

(7L A BBRPEL, EsvL, ExERRBEGEICr15)

(13), (14), (15) DO TEIIREREH (experiencer) T bo (15) 1% gets (is) tired DI H A%
5,

(16) This lake fishes well. cf. I've never fished (in) this lake.
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(17) The Kingsland police bribe easily. (¥ 7" X J ¥ FEZEEIZHINI NPT W)
(16) 3%t (locative) TdH Y, (17) 3ZEHK (recipient) DBIRIZH 5, (17) DBl
W “The Recipient may also be promoted.” & Dixon (2005 : 453) ZiFZ i L TWw5 %,

V. Bhad OFRE

(1) It cuts well, and splits beautifully, and burns even when it is green ; and it is a fast grower.
(FNT X<, WERICEN, ETHHZ S, FEEIHEY)

(2) Stale bread slices easily.

(3) That pram pushes easily.

(4) That shape of box doesn’t wrap up very quickly.

(COMOFIIF RS BETE W)

(5) Clothes iron better when damp.

(KIRTBO T 2D 2EI BT A0 5L LHI<)

(6) These pills swallow easily.

(7) It cooks well and is particularly useful for children who are allergic to cows’ milk cheese.
(ZFRIZESCHB SR, FOINZF =T LVF—RB 2R3 I H L)

(8) This oven cooks well. (ZDF =7V TldLRHTE5)

(9) This jug pours well. (ZDKZELIFZ X {FEITS)

(1) ~ (7) OFFEIHEH (patient) 72725, (8), (9) OFEFEIZEM (instrument) TH 5,
(10) Betty persuades easily. (W7 1 —IIfffHICHTIFEINS)

[T HWEP AR TEO HREEZ ZFEICTAMETH I LR TE2HARD 5, KL, ThbHi
FTRTMEFATH Y, HWFEZEKT LI LIETE LV, TO L9 8FIEFEZT T, HWFED
BHRENTIZETSEL D, TOEFBIAKINI-BNFEIZE NS DTH 5, Bl 2 12F bribe, persuade,
%> annoy & [6] CHHOBEEDZF S5 5, ] (There are verbs for which subject and object can be hu-
man, and which do allow the object to be promoted to subject. But these are all strictly transitive, i.
e. the object cannot be omitted. If such a verb occurs with just a subject and no stated object,we
know that the subject must be a promoted object, e.g. bribe, persuade, and verbs from the ANNOY-
ING type (Dixon 2005 : 457)

annoy & [f] U O E)E 1213 amaze, bore, confuse, excite, frighten, irritate, puzzle, scare, shock %5
20, ERCEE T psychological predicate (LEELRFE) Ewbhi b,

[Keyser - Roeper (1984) ®Z81F7- (Bureaucrats bribe easily.) 2SBEE&EICE > THb LW E
PEBRLTH D LPEAPIN T HEIIBHIIMA IR CERALKIEEONLDT, Sk
L EBH—2oDMTH—DIFHAR VIRL A DH S L Wb b, Bureaucrats bribe easily. % &89
LEHHITROLEZRRT L5 EFMWENDLD, ZOX) BEFEHITVEV,

(11) *Yale undergraduates teach well.
(12) *FBI agents recognize on the spot. (Fellbaum 1986 : 23)

bribe (HINT %) 138 24758572755, teach, recognize (X HIFkDIEIZ, FLANCE b 5 B3
DEND D B,

(13) 1 think Cilla doesn’t photograph (=take) well. (¥ FIZEEE Y 23R W)

(14) Despite worries to the contrary, pressed flowers photograph well.
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BRH7ZA ) L) LRI S, MLEXE (HRnb)

(15) Owing to poor light conditions, these particular marks did not photograph well.
(WAL WO T, TNOORELGIESIE L AR EDo72)

(16) This Japanese expression doesn't translate easily into English.
(ZOHARFEORBUIMHAZHFRIIRE )

(17) Raw vegetables generally digest badly. (ZEEFZEIZHILAE W)
(18) This wine drinks deliciously (Z D7 £ Y IZEKL L D D)
DF&TmE, BE, RAaclba8H T, 2THELTH S,

(19) *That film watches well. cf. That film is watchable.
(20) *Thunder hears easily. cf. Thunder is easy to hear.

(21) *Swahili learns easily. cf. Swahili is easy to learn.
(22) *His story believes well. cf. His story is believable.
(23) *Ballet likes well.

(24) *Insincerity hates easily.

V.I. AvfEEBEoR

I. < sell, *buy/read, *write >
(25) T-shirts and posters are selling like hot cakes, and books,stickers, videos and even a monthly
magazines are on the way. (T-¥ ¥ YR RA Y —HPREL H 258N, K, AFvHh—, T4 T7%+%
HHHEGRED e T 5)

selling like hot cakes (X[TFEIC & < RHN D AT, BNC Tid 19 fllFE S hize RO L9 ks
BhAROLNG,

i) FRENEE T like a hot cake D & H IZHDMBITHEZ & v 6

i) BEETE 4 i) WEETE 2 iv) BUESE TH#EATE 2
v) IR sC 3 vi) HUMBIAERFH] 2 vii) Bl 2SR 1

viii) will (should) sell 2  ix) go like hot cakes CHEFBIFERH] 1, HAEFEEH 2)
BRBI 22T 5,
(26) Opren was selling like hot cakes. (+ 7L Y IZMAE L 9 125N TW72) (Opren (JEE) (& Oraf-
lex CK) &dwvw, BfigoR)
(27) Personal computer networks have been selling like hot cakes.
(28) The shares were selling hot cakes.
(29) SCOTS HOMES SELL LIKE HOT CAKES.
(30) Sterling +2 is selling like hot cakes.
(31) It went like hot cakes.
(32) It will sell like hot cakes.
(33) Look around your shop and try to identify products which do not sell well.
(JEWN%Z LTl TRV ARG 2 X)L e S W)
(34) I know they’d sell well with our customers. (ZN51FFEALDBE S AT L ENSL L) [XF
%, T 12N87- 5a1E I with TH 5. LT do, may, fail to &I L T 5 sell well DBl %
s %o
(35) It should sell like hot cakes if I knock it into the right sort of shape.
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(FLHHBITE, RELHIICENL D)

(36) The fact is that the song did not sell well because, let’s face it, it was a bloody awful record.
(F%E, ZoHMT LN dr o7z, EBOEWL = FE57205)

(37) Some mass-produced goods may not sell well in regions which have their own styles or tastes.
Ml E OGN BIR 2 £ o 72 I TR KEEEOE M L (Wb ARG VW)

(38) If a product fails to sell well, the company may be left with a lot of unwanted stock which it
has to sell at a reduced price. (AN Z 9 &, &idMEFIE L TTh RS RIFhE L o4
W K OB OTER & 25 2 8% 5)

sel IZBRERIG 2 & LR Wiadid b, WEK, #ETHLWETHS (Dixon 2005 : 450). BNC
DMFEBIDSHBH L 722 & 7225, sell i compare EFAT W HEE & LT EHINLHE
ThHbo
(39) Did those sports cars sell?

(40) These red sports models do sell, don’t they?

(41) His autobiography reads (*writes) like a novel. (F7EIX [#EIE )

(42) This particular fountain pen isn’t short on identity and, as it writes smoothly and reliably, is no
mere style item. (FEFFZ B (ZOHFEEI—-RELS 2V, 6 76#IF50T, Hkb
77y va il TRy

(43) On the whole the translation reads well. (Bt L CZOHFUIFHA /220 %)

(44) This grammar reads like a novel.

(45) This report reads well.

[read G 5) LIFHFHETED L W) T L TREL, AT AIANDHLENHIZLTHS, o
T*Your paper won't/doesn’t read IR I NV, FOLNE I DTIE R L, ALK E )L
DV E ) FII SN L M ETH S (It reads well/like a profession. FFHD L HIZFHD ),
(read has to do with readability, not legibility, so that *Your paper won’t/doesn’t read is not accept-
able : there can’t be an issue as to whether it can be read, only as to how it sounds or is evaluated
when read (It reads well /like a confession). (Huddleston-Pullum 2002 : 308 note)

(46) Whatever his decision, this book of memoirs reads like his valedictory.
HoRFIMTHN, ZORBEGFKIIHEOHEHNOTFD X H 15D 5)

(47) Japan’s economic package reads like a resolution to a trade union conference.
(HADOREG —FEERIE S LR ZROWERD L9 135D D)

RLBHS, RO (48) IZwniFhbdivws L, 49 WL [HHETEs] THbH,
(48) The sentence reads clearly. (Quirk, ef al. 1985 : 744)

(49) Pica type reads more easily than Elite. (Dixon 1991 : 330)
(48) DEFRIIHBEK TH L 25, (49) TEIEAKRTH 5,

II. <annoy, frighten, shock, scare, excite, *astonish, *surprise, etc.>

(50) You're also weak and you frighten easily. (FiZd A<, §<H:2 %)

(51) He says they don’t frighten easily, and they'’re very docile.

FEDOV I EFITT TR v, HEIIKRERES)

(52) 1 don’t think I scare easily, but I sure as hell scared myself that weekend.
R T2 A EEEDLLVDE, TOERIIVEL 2bho7z)
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FIRAAGFLDAEEFH LR L ThE B LWHITH 5,
astonish, surprise (XIS WHRHBAARHTH 5,
(53) Jay sensed in her a wild creature that scares easily.

W E T CHERDBEDEEYZE Y 2 4 L7

III. < compare, *match, *balance, *measure, *weigh, *count, etc.>

[FZ&FEOBF O H compare DADEE K VL NOWPARETH 5,
(54) Architecturally I suppose it doesn’t compare with a medieval university.
EELZNETHORFELERIDIZHLRVER))
(55) We are not told how these risks compare with, say, working as an air hostess, or as a police-
woman. (25 DEMEAS, PIZITREED AT 27 FARMAZBEOMLEL &9 RS 55hHA
ez 6 Twiw)
(56) They might not compare favourably with the discovery of penicillin or the invention of the
wheel. (ZNHIINR=ZV) VORALHBHEDOTKFHE LD DL SR NWIESS)
(57) Do we really believe that the rights we enjoy under our laws compare favourably with those in
other societies ?  (Fex DED b & THES L TV RIS OMEF] & VCii s 5 & R HI12F
CE97h)
(58) Indications are that costs will compare favourably with , for instance, the cost of a bed in a pri-
vate nursing home. (B HIZH Z (A EZEANFT—2 DXy KOBFIZILEHT S L v B 1H 5)
(59) I could have had a contract to compare favourably with any offered to anyone at the club.

(7 2 70iEE bR 2RI T B 2 EAHR2A )

IV. <translate, *transfer, *transpose, *transcribe, *transmit>
(60) Jokes are clearly an important part of our popular,oral culture, from play-ground to night-club,
that only partly translate well into print (in cartoons and comic postcards), outside children’s joke-
books. (¥ a— 27 ZHALNIHERMASFA 7 T TICELERPEORE, HAALOELE R —H
Thbo 2BV a—2 3Ty a—2r £/, & (B~ v HRfEiEE) -5 Lr) L
RS hTwiw)
(61) To be useful to the non-expert, they must include items which are easily understood and which
translate easily from relatiely casual observation of the child. (EAIZHHRLD X HIZ, TS DH
T AR R CBE LS LR ICHR SR SN L HA D 5 IH#E R V)

translate D APBH NN DHBAHTH %,

KD (62) ~ (66) iF Dixon (1991 :329) 2V FHHBE L LTHIF TV EHITH 575, RERKRE
FEZEBLbND, (65) FWINE@EESND (of 1L 1). (67) @ read ®d L IZIIHRRERIG
WRVAS, aay (1) Aas follows DX %R L TWwb,

(63) This dirt won't brush off my coat. Dixon (1991 : 329)

(64) Milk won’t keep in hot weather but it does keep if you put it in a fridge.
(65) That machine operates easily.

(66) That joke about nuns tells well, doesn't it?

cf. These late nights are really beginning to tell on her.
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(67) I remember a headline in a British daily not so long ago which read : Rocks thrown at politi-

cal leader. ~Marckwardt-Quirk, A Common Language
VI. f# R R

(1] BjEA0M (Aspect) DHEA S I HB)E OFHEIZHE 5 72013 Fagan (1992) T %o M (as-
pect) DX L HISNHFEICIE Vendler (1967) 5 %,
activity (T4) * cry, cut, dream, drive, laugh, learn, run, sleep, smoke, study, swim, walk, etc.
accomplishment GER) © run three miles, walk to the station, climb Mt. Everest, build a bridge,
make a box, paint a picture, sell, buy, read, write,wash, etc.
achievement (HL) © notice, recognize, lose, find, win, cross, die, etc.
state (IRFE) : have, want, live, love, know, believe, remain, resemble, etc.

DT OBISCH7RS & 5 ISR 2 b5 RIGIHIC L D fIdE S b 2 L%,

(1) They ate dinner at noon. WHERY  (durative)
The clock struck at noon. B (instantaneous)

(2) Tom read the novel for one hour. (activity) : (durative) (atelic)
[TIERMFAZZ] L3N (durative) T, BIfEOER N EZEE LB\, FEET % (atelic) %
E£b3,
Tom read the novel in one hour. (accomplishment) : (durative) (telic)
WBERY (durative) T [1HFRICHAL] L EIBEOEMREEEL, T (elic) 2RbT,
(3) He pushed a cart, but but it was too heavy to move. (activity)
He pushed a cart. (accomplishment)
(4) *John finished sleeping. (activity)
John finished making a box. (accomplishment)
(5) Look at yourself in the mirror. (activity)
I haven't finished looking at your term paper. (accomplishment)
(6) *John noticed the painting for an hour.
notice (5fF<) 1d#kfi % b7 for an hour & L L 22\
John noticed the painting in a few minutes. (achievement) (instantaneous) (telic)
[2, 3/ TEDIIIEM V2] L IIBRFNICEEDORE T 2 EDbT,
(7) John finished reading the novel. (activity)
*John finished noticing the painting.
(8) John stopped reading the book. (activity)
*John stopped noticing the painting.
(9) John painted a picture in one hour. (accomplishment)
1% John was painting a picture during that hour. 2 & &3 5%
(10) John noticed the picture in a few minutes. (achievement)
% John was noticing the picture throughout the period of a few minutes % & & L 72\

Bl 2 eh 5 5 BEORMETIITROL I ICKIET L2 EHTE 5 !

(171) — 58—



A B BRI

Situations static durative telic

(dynamic) (instantaneous) (atelic)
IR (State) BpFEd [+] [+] (-]
174 (Activity) Bhid (-] [+] (-]
#EK (Accomplisment) B [—] [+] [+]
F)5# (Achievement) B (-] (-] [+]
AT A BIE B OERENE O —EB O BYE O A 25 B HBhFIRE X & 37 A 9 %o
T 258y

(11) This car drives easily.
(12) This pipe smokes nicely.
(13) The veal cuts easily.
FERCEYE

(14) This book reads easily.
(15) The clothes wash nicely.
(16) Her novels sell well.

% L OBFNIFRBEBFEICH SN v, AIEEE, RABFEIEETIoBEr SHRI NS,
INOOBFEIIMY, HaEE) (BF, BR, B4&, & &R, TH) 27832 AMEF ([+
human]) %A% E 32O THBEBFEBECIIEIAVONEZVDOTH S,

(17) *Crickets (see, watch, hear) on summer evenings.
(18) *His mathematical papers (explain, understand, grasp, learn, comprehend, question, doubt, re-
fute, (dis) prove, believe) easily — Fellbaum 1986 : 15-16)

HRIHBEICHC SN EBFIZTOEO C, D, E. OBICFEICR SN,

A. Momentary Verbs : hiccough, hit, jump, kick, knock, nod, tap, wink, etc.

B. Transitional Event Verbs : arrive, die, fall, land, leave, lose, stop, etc.

C. Activity Verbs : cook, cut, drink, drive, eat, open, play, read, run, sell, wash, work, write,

etc.

D. Process Verbs : circulate, change, close, develop, float, grow, increase, mature, shut,etc.

E. Psychological Verbs : annoy, excite, frighten, scare, shock, *astonosh, *surprise, *please
(causer (JEHEE) % FFHEIZT5)

F. Verbs of Perception : feel, hear, see, smell, taste, etc.

G. Verbs of cognition : believe, doubt, forget, guess, know, learn, think, imagine, suppose,
understand, etc.

H. Verbs of attitude : fear, hate, hope, intend, like, love, prefer, regret, want, wish,etc. (ex-

periencer (FEBFE) % EFEICT5)
I. State Verbs : belong to, contain, consist, cost, depend, deserve, have, matter, own, re-
semble, etc. — Leech 2004)

JFRREZ EFICHZ 5 ERFERBRE 2 FFHICW2 2 HEoMEIFER S 2w, HEEIZPRME
Bai & 13 MR CTH 5 A%, E BED annoy, frighten, etc. A HEIFICH W SN A, Aspect (F) @
BLEA O R A 2 98 LRI D Lo SHRTE D L) ITEN R IFE 2R 25 2 &
BTET, FHREBHRL T FITKRDLo TS,

— 59— (170)



[1I] &t (Responsibility)

(19) Toshibas do sell well, don’t they ? (RZDEFIIARBIZ I BN SE )

(20) Products with well-known trade names sell well on their own—. they need little advertising or
promotion. (BXLRBEDODLEMIIENEKRTILLTHENS, [LERTEYARAZITRELEL LR
W)

(19), (20) 1& BNC (British National Corpus) 2*5DO#EFTH S, (19) TERGBOMR S =
7 DRy 2 E % oM 2 L ORE L v ) RERE, (20) Tid on their own (ZRHEMKT) &)l
PN TELREELZ S -2/ OB THLEHIFDOE (responsibility) 2 & < Wiko> Tw 5,
BETIIMHIMMEMEZ D & ) LIAER DY) AAZBRD LT THDEDITTH S,

R E BRSO FFEIC (BT 2wy EZU20H D &5 7201d van Oosten (1986) TdH 5.
(21) This piano plays easily.

(22) *This sonata plays easily.

(21) TCOET 2 3EIF5] LRET /RSN, MBS TB), ¥7 /72N
DERTEIHRLET ) ZOLDODEDHEIIOVTHRRLLTH S BAEAICHELH 2T RO
FANTOBREZEDTEDLLTH Do 1203V F 5 DWEHBIEHDEIZL 2O TR, WEHD
HRIZEZ2DTHY, #EoT (22) BFHEXLLDOTHL, HTHHA LHEBTELVFIVH D LI
Zz 5N\ (Fellbaum 1986 : 13)

(23) *This applesauce will eat rapidly.
(24) Keep these pills away from the baby. Theyre powerful, but they eat like they were candy.

ByE O BWFEST B HBEE O TEHEE LTHY SN DRBIFOITEOEELND 5 L HE SN
%o (23) LT (24) D eat ® V72X BB & L THEESINDL DI ZOHEHOY72
DORIPFICERSN DB %25 2 Twb, like they were candy &9 BlFEAIZERD
MDY ORE (EIRL &) PHIRIICEDL SN TS Z EIIER SN2 (van Oosten 1986 :
98)

ZO[HEE] L&z Tz buy & sell ORELOMEE BFHPL TV 5, sell 2L { T, buy
L) BIEAHR ARG L LTHY SR wold, buy TREMTIEZ CEWFO B ORI
NEIZDELZEHEDVHEEEBDLNENOTH S, WIRRE RITTDIXADWIEREII /21T T
e 58 ) FOWEDOFRAKIF TV T H MO EA RIS B 23R %2 5 2 5 DT,
sell Z# W IR ENLDTH S (Fagan 1992 : 76-78)

(25) i. The clothes wash with no trouble, because they are machine-washable.
ii. *The clothes wash with no trouble, because I have lots ot time.

i, [COXKRIITERBCTHRZ 2OTEHLLWZ D] L) T LIZZOKRITNET 25 (inher-
ent property) b L TW5 2, ii. [RIIEZEEMA72-oR0HLD0T, TOXKRITHRHEZ 5]
L) DI FEFEORMOIFE TR SHHE (external cause) 2L BDT, ii. ONIFFELELER D
(van Oosten 1977 : 460)

(1] 1A% (Advertising) SCICH R HEFME AL { AT 2 DEIBEE L2 Wi o H - k% %
WPl LA 7202 B I12h R B 2w,

(26) An extraordinary exciting book. A work of human art. It reads like a thriller. (S.Bedford, The
Trial of Dr.Adams DJL53)

(27) This prepares in your bowl —instantly. (corn flakes D Ji &)
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(28) It cuts like meat, chews like meat. (dog food M )i )

[IV] BNC THrE L 7z [ H B ad o B

sell well 31 compare favourably with 20 (selling) like hot cakes 19
break easily 10 cut well 8 tire easily 4
frighten easily 3 photogragh well 3 read well 3
open easily 2 scare easily 2 translate easily (well) 2
wash well 2 cook well 1 drink well 1

write smoothly and reliably 1

VIL. &5 sl

AR SCEOM TP HBFAELOXRDO S LIk A RBFS BB L LTINY LiyshTs
D, WMAFFELZFFEL LEVWHIZL > TUIINHHFIZ—HRITPHBAHFHE LTHYHRTWS b
DL LI ETHD, BNC THELTHDS L, break easily (10), sell well (31), (selling) like
hot cakes (19), cut well (8), compare favourably with (20) OfFFSHEI D TL WA, Fo1th
OBF OB D TH W LIZHEH Lzve W B & U CORERATREZ BRI S <
ThHhbHIELRBIRETH %,

& 2 A THMRENE] (ergative) 134K HBNEIIC [if%] (causative) &9 FMEEMG LTS
Nicbollis, (eg N3], B TH<] ——= [T, [FI5] [Hr»7D

intransitive + [+causative] ——— transitive
e.g. The vase broke. ———> Fred broke the vase.

—FH I HEE (. middle intransitive) X3 8t (thematizing principle) 2 & - CTHuBIFE O HIY
Ak EFEOMIEICHKE (promote) S, T (theme) & L TOREZ AT S E 08 THRERIF
(manner adverb) Zf L7 D TH 5, HRERIFITEF  adjunct ((HIIF) 7225, middle intran-
sitive 3 Cid complement (##i#B) TH Y, obligatory (FEHEH) TH 5, #EFE L CEEICIT [H
f£] (responsibility) &%) PIAERIHHE (inherent property) 7%E2 Z & 127% %, Y%k #b$ HIYE
DBEFEIC R o770 [FEel, WAL, %)) »6 [mds], [Uhs], [¥h24s] LEKRELE
7oL, HEBNICEIEBFHE 2D, FFEICHD EAS>72 (promote) HFIC [Fid b1, [YIh 5],
[YEZ2 5] Lvo/zilifE (process) #H T HWNIEMNFEE (inherent property) 2352, Z0O4F
&2 R (explicit) 123 4 7-08KER)G (manner adverb) 239 Z &A% v, FELIZX - T
FFEOMBEIZIEZ SN ZF O L EHRE (theta role) 1IBEIE (patient) LB TDH 575, #%
B%#% (experiencer), % (recipient) dH D, FTIZIZEME (instrument), HFitE (locative)
BIRIZ B o 72T R4 (PP) WO P+NP @ P 25 &, NP DAL EFHEOMEIZF4E (promote)
EN-bob 5, HRIBEBHEHOEIZBMRITET THEEN] TH D ERICWDbNAD, HEFEOHH
A BT 20, [HEIN] THE L no3) W EHTns L) IcElbis (LEBIE O tire,
WL 54 % & B persuade, F 23T #E (locative) % & 5% fish D HEBEOEH &2 A5 N-w),
HAFED [ExX6N3] & [AxXN5E] L) XH7% [ IREAESHH I NG 2 L23H 525,
PEFFEOF M B FEM T [HE] (marked) TH Y, ZHE, tough BB DI 3EET [
Bl (unmarked) T®H5bo L5 BB COAHBRNZHIN 03 HFEZ# > T, RHAD
BLza5EFE2EE Mo TnA EHICEBbNNS, HAFETH 21X k] [gekigen] 13 LIAT &
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DR ESNTEY, [ 7253, &, hESTCE AT 525, [EFEREL] ERShTw
v [ME] L) LTIREFRICE 5T [HIE] T, ZROHAF,LBEFLL TWE LI D
N5, [gekiyasu]l &9 [H+Il] OMEIC—HWNEHLEDTH A ) Ho *[gekian] &\ FHEH
BEIZL2Z ER R,

(1) [ This document ] reads well. (patient)
np

(2) [ MXW] frightens easily. (experiencer)
np

(3) [ Betty ] persuades easily. (recipient)

A np

(4) [ This knife ] cuts well. (instrument)

pp

(5) [ This lake ] fishes well. (locative)
pp

(4), 5) TEPPNDOPNPDP ZHEL, NP DAL EFHEOMEICHM (promote) &85,

BEIEH L EFEEABPHAEL, BIFOREKRE EWAMHBEBREZKR L TW5, BRXEE®RED
Z 0 &) AHBBRII SR E B OFEREI & LT, S0 I3EhE &M L CTHRTET AR
BEWROMIBE) & LT, HFEOEZME»ORESINAFEEBAIE LTR4 IR EIN TS, ]
(Within a given language, there exist certain formal patterns that correlate strongly with the mean-
ings of the utterances in which they appear. Such correlations between form and meaning have
been variously described as linking rules projected from the main verb’s specifications, as lexical
templates overlain on specific verbs, or as phrasal form and meaning correspondences (construc-
tions) that exist independently of particular verbs. — Goldberg 2006 : 71) &9 Z &IiZIZHRHH
BFMLOEEE DMEIIWTFE - TB L HIZEBDbNS,

i
Ergative (tentative)

boil, break, burn, change, close, cook, darken, drop, dry, float, freeze, grow, heat, increase, melt,
move, open, ripe, roast, roll, sharpen, soften, toast, turn, etc.
Middle (tentative)

annoy, break, bribe, chew,close, compare, cut, digest, drink, drive, eat, excite, fish, frighten, han-
dle, iron, open, peel, persuade, photogragh (=take), play, pour, push, put up, record, read, rent,

scare, sell, shock, slice, spray , suck, swallow, tease, tire, translate, wash, wrap up, write, etc.

B3
(1) readerlZiX 1. FH& 2. #A& 3. AWMV EBEBOBERND 55, ZOHHIIKD L) ICHHATE
5 o
i. John reads the document with this microreader. (agent)

ii. The document reads well. (patient)
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iii. 7This microreader reads well. (instrument)

i. OFEFEIEEFE (agent) OWME2H Y [FiH] i OEFBIWEHE (patient) OBHRYDH Y il
DEFHFHM (instrument) O EAH Y [FHAIY HiE | OFRSE L bR,

HRMAIZ cook ik [Ty 7, BBA] (agent) DFEBRDDH 5 DT, cooker (& [FHEHHE (X, %,
LyY, F—7 %) (instrument) DX 5 IZEROBEAGITBR LN, BHEIED cookers 1& [FL# | X
OFW ] (patient) 29, mixer (& [ I FH—] (B#), [REXR] @fEF), mixture 1& [REW] B
BF), fixer (2i& [HBE] @EF), [EEH] (BAR) OEKRDTD 5205, Wihildh EEHEE (theta role)
PG ENTHWDEZ ED5h b,

Are those apples eaters or cookers ? (HDV ¥ TIZETERLNTETH, TNREDHIMLEVE AN
LNEEAD)

(2) W EBEH BN (personification) O—FETlE V& XEEMORFEO— A» SEM % 21

720 van Oosten (1977 : 469) 3 ‘a less extreme form of anthropomorphization metaphor’ & Vx> T\ %,
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BEEHFR] - AvAR< 2 3 2005 [RRsedling (1) —Bba) wRget

RERH 2004 [HEFEHHMELE Z2ORD - EROHEZOBIN2S -] WREE F) RRASEE 1) 1
Rephiis

HASSE 2003 [REERER — BYRTEERER] BHIREL

MHEB=AE 2005 [HAKEFEOHERH - WiSCRHESR] RAHE

B# (3—-/12R)
BNC (= British National Corpus)
Ab O AAFZEIE 2006 452 A 25 H (1) RERFRFELFARIDF 2T A THEELLDIDTH %,

A, R [HE] ZEOKRDIZE LT, BNC 2HEL, £0h2uoT o2 DTH S,
OCARZEHIE  HEKFZEHR)
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